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BØNNER

Led vore fødder
Treenige Gud, 

Led vore fødder, så vore fodaftryk på denne jord bliver skånsomme

Lad os opdage dit hellige nærvær overalt

Lad os lære at værdsætte dine gaver uden spild og destruktion

Lad os lære at berige det, som vi gør og bruger, så det blomstrer og bærer frugt.

Amen. 

© Robin Morrison 2006. Fra ECENs materiale ”Choose Life” 2008. På dansk ved Martin Ishøy


Bøn ved komposten

Gud, vi takker dig for nedbryderne, 

de blinde arbejdere ned i jorden, 

bakterier, orme, svampe, insekter, 

muldens flittige beredere, 

som vi blot tramper på.

Livets ånd, du som kan deres tavse sprog, 

fremfør vor tak! 

Hils fra menneskene, 

som en kort stund lever oppe på jorden.  

Fortæl dem at vi er afhængige af deres arbejde, 

og at vi også er i familie med dem.

For af jord er også mennesket kommet, 

og til jord skal det igen blive.

Hils og sig, at vi hver dag 

glæder os over frugten af deres arbejde.

Må Gud velsigne jer, 

små søstre og brødre i komposten, 

medlemmer af den underjordiske forsamling.

Må helse og madglæde altid være med jer!

Amen.

© Martin Lönnebo. På dansk ved Martin Ishøy

Bøn på en regnvejrsdag

Kærlige Gud, 
du som skaber vandet, 
kilden til alt liv, 
vi er nær hos dig på denne regnvejrsdag. 
Tak for regnen, 
som blødgør og fornyer jorden, 
lader kilderne springe, og bækkene flyde. 
Tak for flod, sø og hav. 
Tak for alt, som lever i dem og ved dem. 
Tak for alt grønt, som vokser. 
Tak for regnen, som giver os brød på bordet. 
Tak for vandet i vore haner. 
Vi beder for alle, hvos jord er ramt af tørke, 
hvor kvinder vandrer langt efter vand, 
og mænd slider på golde marker. 
Tak for rent vand. 
Vi beder for dem, 
hvis vand er urent og bringer sygdom og død. 
Tak for regnen, som skyller over jorden, 
renser byernes luft, 
skinner som juveler i solen, 
og bringer farverne frem i klipper og sten. 
Tak for varmt tøj og tørre stuer. 
Vi beder for alle, hvis hjem ikke giver ly. 
Tak for regnen – uden den var der ingen regnbuer. 
Tilgiv os, når vi surmuler og klager på regnvejrsdage. 
Tilgiv os, når vi kun ønsker solskin i livet. 
Tilgiv os, når vi spilder vort livgivende vand
og tager det for givet. 
Du kærlige skaber, tak for denne regnvejrsdag. 
Amen. 
- Fra Gudstjeneste fra Kanten


Takkebøn

Tak, gode Gud, for jorden,

denne perle i universets uendelighed.

Tak for søer og hav, skove og åbne landskab,

for blomstrende enge og jordens rige dyreliv.

Du giver os den opgave at værne verden.

Lær os at vi mennesker indgår i en helhed, 

hvor Du er altings skaber.

I Jesu Kristi navn.

Amen



Når vi er stille kan vi mærke dig
Du vor skaber,

når vi er stille, kan vi mærke dig,

vi kan fornemme din hånd over os,

alt, som du har skabt, får os til at juble,

bryde ud i lovsang for dit skaberværk.

Vi takker dig for dit skaberværk.

Vi takker dig for hele det vidunderlige livsvæv,

som er spundet i dine hænder.

En bøn for vore hjem

Jesus Kristus!

Med vejret der ændrer sig, 

med arterne der forsvinder 

og med naboerne, det bliver udsultet,

bærer Jorden og Himlen vidne mod os.

Som du tændte et påskelys 

og lavede morgenmad 

som en lignelse om Guds rige 

af denne Jords muligheder, 

bliv ved, 

så vi, når vi laver mad, 

oplyser og opvarmer vore hjem, 

bliver din opstandelses mennesker, 

der vælger livet ved hjælp af enkelthed, 

opfindsomhed og lydighed.

Amen

© Eleanor Todd 2007. Fra ECENs materiale ”Choose Life” 2008. På dansk ved Martin Ishøy
Altings Gud
Vores Gud er altings Gud
Han er Gud for himlen og jorden
for havet og for floderne
Han er Gud for solen og månen
og alle stjernerne
Han er de ophøjede bjerges Gud
og de ydmyge dales
Hans bolig er i himlen og jorden
Og havet, i alt som i dem bor
- Skt. Patrick. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland

Gud i alt

Han blæser sin ånde ind i alting
Han giver liv
Han ser hen over alt
Han understøtter alt
Han lader solens lys lyse
Han giver os nattens lys
Han har ladet kilder springe i det tørre land
Han er himlens og jordens Gud
Havenes og flodernes
solens, månens og stjernernes,
de høje bjerges, og de lave dales Gud. 
Gud over himlen
i himlen
og under himlen
- Skt. Patrick. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland

Almægtige Skaber

Almægtige Skaber, det er dig,
der har formet landet og havet.
Verden kan ikke i sang,
om end den var klar og ren og skøn
gribe alle dine undere, du, sande Gud!
- Gammel walisisk bøn. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland


Gud åbenbaret i Skabelsen
Ønsker du at forstå Skaberen, 
søg da at forstå de skabte ting. 
- Columba. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland

Morgenbøn
Jeg tror, at du er livets evige Fader,
O alle guders Gud
Jeg tror, at du er kærlighedens evige Fader
O alle guders Gud
Jeg tror, at er de helliges evige Fader
O alle guders Gud
Jeg tror, at du er alles evige Fader
O alle guders Gud
Jeg tror, at du er menneskets evige Fader
O alle guders Gud
Jeg tror, at du er verdens evige Fader
O alle guders Gud
- Fra Carmina Gadelica. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland


Forkynder Hans godhed
Der er intet, som lever i havet
Der er ingen skabning i floden
Intet i jordens urgrund,
som ikke forkynder Hans godhed. 
Jesus! Jesus! Jesus
Jesus! At se det, er at lovprise Ham.

Ingen fugl på vingerne,
ingen stjerne på himlen,
intet under solen,
som ikke forkynder Hans Godhed
Jesus! Jesus! Jesus
Jesus! At se det, er at lovprise Ham.
- Fra Carmina Gadelica. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland

Til Lyset
Herre, skænk mig
jeg beder dig
I hans navn, din søns
min Gud,
den kærlighed
som ikke vil forfalde,
at min lampe må finde din glød
og ikke slukkes
men brænde for mig
og lyse for de andre, som er på vej
- Bøn af Columbanus. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland

Som du gjorde mod disse mine mindste
Husk de fattige, mens du passer din marker,
når dine køer græsser, fede.
Husk de fattige,
når du ser din vældige høst komme i hus.
Husk de fattige, når regnen styrter, 
når du sidder varm i dit tørre hus.
De fattige har kun føden, du giver dem,
kun dit hus som ly,
hvis du byder dem indenfor. 
De har ingen anden varme,
end din flammende ild
- Fra Celtic Fire. Fra bogen "Kelternes visdom" fra forlaget Hovedland

Bøn for skaberværket 1
Herre, du som skabte himlen og jorden og
de funklende stjerner i mørket
Du skænkede os jordens skønhed og mangfoldighed 
Du skænkede os din uendelige kærlighed
Du skænkede os varme og næstekærlighed
til at dele glæden ved dit skaberværk med andre. 

Vi takker dig for det, du betroede os
Tilgiv os, at vi ikke forvalter din gave som vi burde
Vi beder dig:
Led os mod nye veje, der respekterer dit skaberværk
Respekterer livets og jordens skrøbelighed
Respekterer vor næste.

Kærlige Far, uden din nåde og kærlighed
Uden din hjælp 
Kan vi intet udrette
Hjælp os til sammen at genopbygge og hele alt det, vi har ødelagt
Hjælp os at genfinde din kærlighedens visdom.
Amen.

Bøn for skaberværket 2
Himmelske Far, du som skabte og hele tiden skaber lys og liv i verden. Du giver os solens varme og glød om dagen og månens trøstende lys om natten. Du giver os stjernernes lys til at lede os i mørket. 
Vi takker dig for al skønheden, der omgiver os. Vi takker dig for al din nåde.
Herre, du skænkede os indsigtens gave, så vi kan forstå meningen med dit skaberværk og vores ansvar for at drage omsorg for det. Du gav os medfølelsens gave, så vi kan forstå andre mennesker og deres behov. Herre, tilgiv os, at vi ikke tager os af dit skaberværk. Tilgiv os, at vi søger at gøre os selv til herrer over dit værk. 
Kærlige Far, du kendte os fra før vi blev født. Vi har vendt os fra den kundskab og visdom, du gav os. Hør vores anger! Giv os mod og udholdenhed til at ændre vore veje! Herre, vis os din vej og gør os villige til at gå den. 
Åbn vore øjne, Herre, så vi virkelig ser skønheden i dit skaberværk. Åbn vore ører, Herre, så vi virkelig hører dit ord og dine advarsler og kald til at ændre vore veje. Åbn vores sind, Far, så vi virkelig forstår, hvordan din underfulde verden bliver ødelagt af grådighed og selvisk udnyttelse af dens dyrebare ressourcer. 
Åbn vore hjerter, Herre Jesus Kristus, så vi virkelig mærker vore næstes kamp, lidelse og smerte. Mens jord bliver hård som sten, floder tørrer ud, høsten slår fejl, børn sulter, regnen udebliver. Mens oversvømmelser og cykloner i stadig højere grad hærger din jord og dine mennesker, mens gletschere smelter, havvandstanden stiger og øer, vore brødre og søstres hjem og forfædrene jorde, synker i havet. 
Helligånd, vi beder dig:
Kom til os, blæs styrke ind i os, Herre, du, som giver liv og lys, så vi må håbe og stole på dig. Vi beder særligt for vore børn og unge, at du må lede dem og inspirere dem som de vokser op til at værdsætte og drage omsorg for dine gaver, at de må lære af tidligere generationers fejl og lære at leve ansvarsfuldt, kærligt og bæredygtigt. 
Far, du gav os dig selv i din søn, Jesus Kristus. Giv os ved din nåde fornyet indsigt så vi kan leve efter dit ord og respektere og drage omsorg for dit skaberværk. Giv os styrke til at følge din vilje, at tale de svages sag og at handle nu. Bliv hos os, Herre, så vi kan lære af dig. 
Helligånd, hjælp os at se, hvor vores skat er, for der vil vore hjerter også være. 
Amen.

Lovprisning

Lovet være du; Skaber, Genløser, Opretholder, 

i hvem himlen jubler og jorden er glad. 

I kor med dem løfter vores sang sig til dig, 

den eneste Gud, nu og i evighedernes evighed. 

Amen

© Eleanor Todd 2007. Fra ECENs materiale ”Choose Life” 2008. På dansk ved Martin Ishøy

Bekendende bøn for skabningen og menneskeheden
Bekendende bøn

Skabergud, 

du som har åndet dit liv ind i vores eksistens,

du gav os livets gave.

D satte os på denne jord, med mineraler og vande,

blomster og frugter, levende væsner i al deres skønhed.

Du gav os hele jorden at forvalte.

I dag kalder du på os; ”Hvor er du og hvad har du gjort?”

Stille bøn for skabningen

Vi gemmer os i skam, for vi er nøgne.

Vi misbruger jorden og plyndrer dens rigdom,

vi nægter at dele dens overflod med andre.

Vi søger at eje, hvad ikke er vores, men dit, Herre.

Tilgiv os, Skabergud, og forson os med din skabning.

Kærlige Gud

du gav os mangfoldighedens gave, forskellige kulturer, forskellige racer, forskellige farver, til at elske, til at have omsorg for, til at dele livet med.

I dag spørger du os; ”Hvor er din broder og din søster?”

Stille bøn for menneskeheden

Vi gemmer os i skam og frygt,

for fattigdom, sult, had og krig hersker i vores verden.

Flygtningene, de undertrykte og de oversete skriger deres nød til himlen.

Tilgiv os kærlige Gud, og forson os med dig og med hinanden.

Lær os, Kærlige Skabergud, 

at verden, med al dens rigdom

og jorden, med alle dens børn, 

tilhører dig.

Kald os igen til at værne om livets gave.

Amen.
© Kirkernes Verdensråds 6. samling. På dansk ved Ole Birch



En bøn på baggrund af den gammeltestamentlige salme 24 

”Jorden med alt hvad den rummer, 

verden og dens beboere, tilhører Herren, 

for han har grundlagt den på havene, 

grundfæstet den på strømmene.”

Herre! Din verden er i fare

Fjenden gemmer sig bag lovfæstede rettigheder og skepsis, 

parat til at plyndre, ja voldtage din Jord.

Vi skriger til dig, Herre, beskyt din skabning, 

forsvar dine hænders værk

Frels vores generation fra dens afhængighed af fossile brændstoffer.

Vask vores hænder for den beskidte energi, som de klamrer sig til.

Rens vore hjerter for begæret efter mere og mere.

Vend vore sjæle væk fra materialisme 

og vore længsler fra at tage og tage fra din hellige, begrænsede jord.

Giv os syn for de velsignelser, der bliver vores, 

hvis vi vender os væk fra afgudsdyrkelse og pengetro 

og i stedet bøjer os for visdom i din sandhed. 

Lad mænd og kvinder indse, at sand lykke

er at nyde din jord som det var din og ikke din fjendes intention

Vis os at en mere hensynsfuld og enkel livsstil 

vil lade os erfare din herlighed mere klart. 

Lad din herlighed, som er herlighedens konges herlighed, gennemstråle hele dit kongerige. 

”Løft jeres hoveder I porte, løft jer I ældgamle døre, så ærens konge kan komme ind. Hvem er ærens konge? Det er Herren stærk og mægtig”. 

© Ruth Jarman 2006. Fra ECENs materiale ”Choose Life” 2008. På dansk ved Martin Ishøy
Indledningskollekt

Almægtige Gud, skaber og livgiver;
Vi er dele af dit herlige og sårbare skaberværk
Vi har ansvar for at respektere, beskytte og nære det.
Men vi har svigtet det ansvar.
Derfor siger vi: Herre forbarm dig. 

I jorden har vi vores mors billede
Den er vort ophav som giver os føde
Og ethvert frø i jorden lever og rører sig ved din skabervilje
Bliver jorden ødelagt og forgiftet 
af grådighed og falske forventninger, 
forråder vi vort ophav og din vilje.
Derfor siger vi: Herre forbarm dig. 

Jorden er en planet fuld af vand
Havet er fostervand til jordens liv!
Dit grundlæggende nærvær i vandet, som giver liv, 
åbenbarer du med dit navn i dåbens nåde.
Når vandet forurenes, 
bliver livsfornyelse til livsnedbrydelse
for planter og dyr; og også os
sundhed bliver til sygdom 
og de, der skulle leve, går til 
Derfor siger vi: Herre forbarm dig. 

Luften er livets åndedræt 
Jorden dets pusterum
Hver vind er en påmindelse om 
dit skabende åndedræt
Når luften forurenes, forpestes jordens lunger 
og din skabende ånd svines til
Derfor siger vi: Herre forbarm dig. 

Almægtige Gud, du som har skabt alle ting og givet os vores sind og vor sans! Vi takker dig for jordens og vandenes, luftens og lysenes skønhed, for liv og sundhed, for alt hvorved vi mærker din godhed og nåde.
Vi beder dig om åbne hjerter, levende tale og aktive hænder, så vi kan høre dit ord, lovprise dig med taknemmelige hjerter og vidne om dine værker i ord og handling. 

Amen.
Klimaforbønn 1.søndag i advent 2009

Det ringes i kirkeklokkene samtidig med forbønnen – som et symbol på fare og håp. Bruk gjerne lystenning samtidig med bønnen.  Det oppfordres til at barn/ungdom blir med og leser noen av bønnene. Salme 0123, ”Stjernene lyser fremdeles i mørket” synges mellom bønneleddene 

L1
Da vi nå er samlet i Jesu navn, la oss etter hans ord og løfte i forkant av Klimatoppmøtet i København 7.-18. desember, be for klima og miljøet fra Arktis og ut over hele jorden. Kirkeklokkene vil ringe sammen med forbønnen, et symbol på fare og håp når gjelder klimaendringene som finner sted. 

Salme 0123 v.1 ”Stjernene lyser fremdeles i mørket”
L2 
Vi legger frem for deg, Gud, alle mennesker, dyr, planter og organismer i Arktis, et av de stedene på jorden hvor klimaendringene merkes tydeligst. Vi ber om at Arktis må bevares og at artsmangfoldet må opprettholdes slik at isbjørn og andre truede dyrearter ikke dør ut.

Vi ber også for alt levende liv i sør som er truet av menneskeskapte endringer. Vi ber for øysamfunn som oversvømmes, landområder som blir ufruktbare av tørke og områder som i økende grad utsettes for ekstremvær.
L3
Vi vet at urbefolkninger er spesielt utsatt for klimaendringer, og vi ber for dem, for samene i Norge, Sverige, Finland og Russland og også for våre naboer i vest - inuittfolket på Grønland. Vi ber for alle som opplever sitt eksistensgrunnlag truet av klimaendringer.

. 

Salme 0123, v.2 ”Ennå er håpet en levende flamme”
L4
Gud vår Skaper, vi takker deg for at du skapte jorden 

Du har gitt jorden varme strøk i sør, og kalde strøk i nord

Du skapte livet i havet, dyr på jorden, fugler i luften, og lot gresset vokse og blomster gro.

Og du skapte oss mennesker. Vi takker deg for livet, og jorden vi har fått å leve på

L2
Jesus, lær oss å ta vare på jorden, isen, havet og luften, 

slik at alt som lever får mat, vann og næring.

Vi ber om visdom og kraft til å handle i respekt for skaperverket. 

Vi legger fram for deg klimatoppmøtet i København.

Gi visdom og mot til verdens ledere slik at vi får en klimaavtale til det beste for alle verdens mennesker og alt liv. Vi ber om en avtale som stanser ødeleggelsene av naturen og som ikke legger urimelig byrder på jordens fattige folk og nasjoner.
Salme 0123, v3 ”Drømmen og håpet skal bo i vårt hjerte”
L3 
Gud, vi ber i dag spesielt for kappløpet om nordområdene. Du ser menneskenes jakt på mer olje, gass, kull og andre ressurser som ligger i nord. 
Lær oss å benytte oss av energikilder uten å ødelegge for våre barn.

Takk for fisken i havet, fugler på himmelen, dyr og planter på jorden.
Takk for de naturressurser du har gitt oss. Lær oss å forvalte dem rett.

L4 
Hellige Ånd, vi ber for det sårbare livet. 

Gud, du som alltid stiller deg på den svakes side, vi ber om lys og kraft til å følge i dine fotspor. Lær oss å leve i pakt med naturen. Hjelp oss å bidra til at jordens goder deles rett. 

Vi ber om håp og tro på fremtiden.

Salme 0123, v 4 ”Vi skal få tro på en fremtid på jorden”
L1
 Gud vi ber om klokskap og evne til å ta vare på jorden, og vilje til å innse alvoret vi står ovenfor. Du hører vårt rop og vår bønn. Vi takker og lovpriser deg for at du aldri forlater ditt skaperverk og alltid er tilstede med din Ånd. 
Salme 0123, v 5 ”Skapningens sukk skal forvandles til lovsang”


Kirkebøn 1
Vor Gud og far i himlen.
Vi ber for vor jord, for himlens fugle og havets fisk, for skovene og blomsterne. 
Vi ber også for os mennesker, at vi ikke nedbryder det skaberværk, som vi er sat til at værne om. 
Vi ber for alle dem, der lider på grund af fattigdom og undertrykkelse. Hjælp os til at tale for dem, der ingen stemme har, og til at fremme fred og forsoning på den levende jord. 
Vi ber for kirken, vore egne menigheder og det verdensomspændende fællesskab i troen. Hjælp os til at fremme et liv i fællesskab og kærlighed og med respekt for naturens og for alle menneskers værdighed. 
Amen.


Kirkebøn 2
Vor far i himlen!
Vi takker dig for din kærlighed, hvormed du altid følger og forfølger os.
Gør nu vore fattige ord til din kærligheds ord. 

Giv os kærlighed, mod og styrke til at stå fast på indsigten i din kærlighed og at gennemføre de fornyelser som klimaet og hele dit skaberværk kræver.
Vi beder dig for din kirke, for alle os som er din kirke, at vi må samles på dit ord med frit mod og i håb til dig alene. 
Bevar os alle i troskab mod dit ord, og fri os for grådighed og kortsynethed, der ned-bryder jordens bæredygtighed og ødelægger klimaet. 
Vi beder dig for vort land og folk, for dronningen og kongehuset og for vore politike-re, embedsfolk og erhvervsledere, for alle der har magt i Danmark, 
Lær dem og os alle at leve vort liv i ansvar og tro og at have nok i det. 
Hjælp os til at leve og handle så vi tager vare på de kommende generationers fremtid og mangfoldigheden af liv på vores blå planet, vores perle i universet. 
Vi beder dig for hele den lidende verden og os med den, at du vil knytte os sammen og lære os, at vi alle er hinandens skyldnere fælles i skæbne og håb. I din nåde: om-skab vore hjerter, så vi ikke stopper vores ører til og overhører skaberværkets suk og klage. 
Så beder vi dig for alle vore kære og for dem der står os nær.   Følg du dem, og følg du os på alle vore veje.
Drag du os altid tilbage til dig, når vi farer vild.
Vær du fred og velsignelse for os og vore døde, nu og i al evighed.        
Amen.
Nadverbøn med indledning

Kære venner
Hver familie sidder rundt om et bord 
for at dele dagens nyheder, 
livets bekymringer, 
hvad de har hørt i dag.
Jeg kan invitere jer til nu at sætte jer omkring dette bord 
for at dele dagen, 
høre verdens bekymringer, 
tale om skabningens store familie 
og høre Guds ord.
Det er et særligt bord, for det er stort nok til alle.
Det er et særligt bord, for det er lavet af verden: 
træ og metal, der bærer brød og vin, gaver fra verden.
Det er et særligt bord, for Jesus er her nu.
Så lad os dele Guds ord!

Hellige Gud; der er ingen anden Gud.
Velsignet være ham, der bærer Guds navn
Hellige Gud; der er ingen anden Gud.
Himlen og jorden er fuld af din herlighed. 

Stemme 1:Jeg husker da verden blev skabt, da farver og former blev valgt – og høje fjeld og dybe dale. Jeg husker hvordan Gud formede kærlighed i det hele, alle livets afkroge og sprække så fulde af himlens håb. Og vi takker for det hele, dets mest gavmilde stråleglans og dunkleste hemmeligheder.

Stemme 2: Jeg husker da vandene delte sig, Moses beslutning om at følge Gud i ødemarken, kendsgerningerne der var imod, og løfterne der var med. Beslutningen om at gå, hvor Gud førte dem – ind i en fremtid, hor vand sprang fra klippen og manna ventede om morgenen. Og vi takker for det hele; for beretningen om udtoget fra Ægypten, det røde hav og landet der, flyder med mælk og honning. 

Stemme 3: Jeg husker profeten Joels kald til Israels folk om at vælge en ny vej i livet – med retfærdighed for skabningen og hinanden, med omsorg for enker og faderløse og med forståelse af hvad der ville ske, hvis de blot fortsatte som om intet var hændt. Og vi takker for det hele; beslutningen om at lytte til Guds længsel efter verdens fornyelse, om at vende om og om at følge Guds længsel. 

Stemme 4:

Jeg husker Døberen, som levede i vildmarken, og talte om en ny himmel og en ny jord, som tordnede til verden om at beslutte sig for en ny og helt anden livsstil med øje for retfærdighed og hele livets fylde, og som tog vandet og velsignede dets rette brug. Og vi takker for det hele, for at fødes i en verden, der fornyes hver gang en synder bliver omvendt. 

Stemme 5: Jeg husker Jesus og hans forhold til borde, han som spiste med syndere og udskud, men væltede bordene i templets forgård. Jeg husker han tog brødet og vinen, den mest basale føde, hævede kanden og brød brødet og delte det med mennesker som os, hans venner, og sagde, at alle disse Gudsord som I husker, er nøgler til himlen.    

Og: ”dette brød og vinen taler om en beslutning om at følge mig ind i en verden fornyet af kærlighed, hvor hele skabningen fryder sig i Gud. Beslut jeg for at spise og drikke og tilhøre mit altid nye samfund: en form for liv der ikke lader verden falde, en form for kærlighed, som tør tage den svære beslutning om at blive hos den, der bukkede under, og lade fødslen ske på ny. Kom, følg mig. Spis og drik og vis, at jeg går forud for jer.
© Roddy Hamilton 2007. Fra ECENs materiale ”Choose Life” 2008. På dansk ved Martin Ishøy

Grøn Nadverbøn fra Norge
L. Herre, du er alle gode gavers giver. 
Vi træder frem for dig med brød og vin:
frugterne af jordens rigdom og af vore hænders arbejde. 
Vi takker dig Herre, og vi lovpriser dit navn. 
For du er god, og din gavmildhed kenner ingen grenser.

Menighed/ kor synger: Herre Gud, dit dyre navn og ære v. 1

Herre, du har betroet jordens liv i vore hænder, til din skabning, til generationer som kommer, og til medmennesker i verdens fattige lande.
Bevar os Herre, fra at lægge livet øde.
Gode Gud, bøj de hårde hjerter hos os i de rige lande og hos vore ledere, så vi deler jordens resurser retfærdigt. 
Du som deler dine gaver ud med rund hånd, lad os lære af dit eksempel.

Menighed/ kor synger: v. 2

Herre, du elsker verden så højt at du gav din søn for at frelse os.
Du har givet håb til alt det skabte, både natur og mennesker, ved din Søns, Jesu Kristi opstandelse fra de døde.
I troen på Kristus ser vi frem til kroppens opstandelse fra de døde; til en ny himmel og en ny jord, hvor retfærdighed bor.
Giv os, Herre, i dette håb, at arbejde på livets side i den verden som vi har ansvar for, indtil den store frelsens dag kommer.

Menighed/ kor synger: v. 3

Vi takker dig, Herre over himmel og jord,
du som åbner din hånd og mætter alt levende med det, som godt er.
Du sendte din Søn, så han måtte lide på korset, og du rejste ham op fra døden.
Han er det sande brød, som kommer ned fra himmelen og gir verden liv.
I den nat da han blev forrådt, tog han et brød, takkede, brød det, gav disciplene og sagde: 
»Tag det og spis det; dette er mit legeme, som gives for jer. Gør dette til ihukommelse af mig!«
På samme måde tog han også bægeret efter måltidet, takkede, gav dem det og sagde: »Drik alle heraf; dette bæger er den nye pagt ved mit blod, som udgydes for jer til syndernes forladelse. Gør dette, hver gang I drikker det, til ihukommelse af mig!«
© Grønn Kirkebok side 209. På dansk ved Martin Ishøy


Grøn Nadverbøn 

L. Herre, du er alle gode gavers giver. 
Vi træder frem for dig med brød og vin:
frugterne af jordens rigdom og af vore hænders arbejde. 
Vi takker dig Herre, og vi lovpriser dit navn. 
For du er god, og din gavmildhed kenner ingen grenser.

Menighed/ kor synger: Herre Gud, dit dyre navn og ære v. 1

Herre, du har betroet jordens liv i vore hænder, til din skabning, til generationer som kommer, og til medmennesker i verdens fattige lande.
Bevar os Herre, fra at lægge livet øde.
Gode Gud, bøj de hårde hjerter hos os i de rige lande og hos vore ledere, så vi deler jordens resurser retfærdigt. 
Du som deler dine gaver ud med rund hånd, lad os lære af dit eksempel.

Menighed/ kor synger: v. 2

Herre, du elsker verden så højt at du gav din søn for at frelse os.
Du har givet håb til alt det skabte, både natur og mennesker, ved din Søns, Jesu Kristi opstandelse fra de døde.
I troen på Kristus ser vi frem til kroppens opstandelse fra de døde; til en ny himmel og en ny jord, hvor retfærdighed bor.
Giv os, Herre, i dette håb, at arbejde på livets side i den verden som vi har ansvar for, indtil den store frelsens dag kommer.

Menighed/ kor synger: v. 3

Vi takker dig, Herre over himmel og jord,
du som åbner din hånd og mætter alt levende med det, som godt er.
Du sendte din Søn, så han måtte lide på korset, og du rejste ham op fra døden.
Han er det sande brød, som kommer ned fra himmelen og gir verden liv.

I den nat da han blev forrådt, tog han et brød, takkede, brød det, gav disciplene og sagde: 
»Tag det og spis det; dette er mit legeme, som gives for jer. Gør dette til ihukommelse af mig!«
På samme måde tog han også bægeret efter måltidet, takkede, gav dem det og sagde: »Drik alle heraf; dette bæger er den nye pagt ved mit blod, som udgydes for jer til syndernes forladelse. Gør dette, hver gang I drikker det, til ihukommelse af mig!«
© Grønn Kirkebok side 209. På dansk ved Martin Ishøy


Bøn inden nadveren

Store, mægtige Skaber Gud
Bager af brød
Brygger af vin
Du, der rejser borde til festmåltider, 
vælg at komme til vore små borde 
og anret et måltid her for os 
Gid du kommer til et måltid med os
Her med korn fra jorden 
og druer fra vinstokken 
Her blandt os af alle aldre der samles 
og i din enorme og vilde skabning 
Luk vore øjne op 
for den store fortælling 
om din kærlighed til skabningen 
og dit venskab gennem Jesus: 
med luftens fugle 
og festen for verden 
med dalens liljer 
og brødet til alle mennesker 
med håbets regnbue 
og vinen af nye løfter 
med vandringens vildmark 
og rejsen til bordet 
med vandet der renser 
og fællesskabet af tro 
med træerne der skjuler syndere 
og banketten til deres ære 
med stenene der råber højt 
og stemmerne der forkynder nåde 
med det begravede korn 
og brødet der brydes 
med sæden der er sået 
og vinen der bliver delt 
med de syngende cedre 
og den levende tro 
med stenen der bliver rullet væk 
og sandheden der sættes fri 
Gid du vælger at komme til et måltid med os 
her med korn der kommer fra jorden 
og druer der har groet på vinstokken 
her blandt os af alle aldre som samles 
og midt i din enorme og vilde skabning
Lad det blive sådan.
Amen 

© Roddy Hamilton 2007. Fri gengivet af Martin Ishøy

 
Nadverbøn 1

Lovet være du vor Gud, verdens skaber, 
for brødet og vinen, som vi har modtaget af din godhed.
Dette brød og denne vin, frembragt af jorden ved menneskers arbejde, 
bærer vi frem for dig.
Lad det for os blive livets brød og frelsens kalk. 
Herre, som kornene, der engang var spredt på markerne,
og druerne, der engang var spredt på bjergene,
nu er forenede på dette bord i brød og vin,
lad således hele din kirke
samles fra alle verdenshjørner til et i dit rige. 
Amen.


Takkebøn efter nadver

Vi takker dig Herre vor Gud, fordi du har givet os livet, som hver morgen, når vi vågner, ligger udbredt foran os som en stor og dejlig gave. 
Også i dette øjeblik er vi fyldt af glæde og taknemmelighed over dit skaberværk: himlen og jorden, vandet vi drikker, luften vi ånder, ilden som vi varmer os ved. 
Tak Herre, fordi du i din visdom og kærlighed har givet os vore medskabninger; plan-terne og dyrene både til føde og til glæde. Lær os, at med glæden følger ansvaret.
Og tak fordi du nu har givet os dit ord på din kærlighed. 
Tak for dåbens og nadverens livsalige gaver, som du barmhjertigt giver os.
Lad alt, hvad du giver os styrke vor tro, 
grundfæste vort håb og gøre den indbyrdes kærlighed levende i vore hjerter,
for din søns, vor Herre Jesu Kristi skyld,
han som med dig og Helligånden
lever og råder fra evighed til evighed. Amen

VEKSELBØNNER

Vekselbøn om taknemlighed og håb

(Tekst med fed skrift læses af alle) 
Jord, vand, luft og ild priser dig, verdens skaber.
  Himlen og jorden tilhører dig.
Når du skaber, må mørket vige.
  Vores taknemmelighed tilhører dig.
Dyr, planter og mennesker; alt levende får ånde fra dig.
  Vores liv tilhører dig.
Ansvaret for jorden har du lagt i vore hænder.
  Vores styrker og vores svagheder tilhører dig.
Når du skaber håbet i os, får vi mod til at handle.
  Denne dag tilhører dig.
Du har kaldt os til at være dine medarbejdere, så jorden må fornys.
  Dagen i morgen tilhører dig.
Bevar håbet i os, så vi ser muligheder for forandring.
  Alle tider tilhører dig.
Hele skabningen håber på dig, Livets Gud.
  Al ære og pris tilhører dig.
  Amen. 
Jan Nilsson


Bønn: Livets brød og livets vann

L: Jesus sa: ”Jeg er livets brød. Den som kommer til meg, skal ikke hungre, og den som tror på meg, skal aldri tørste” (Joh 6, 35).
La oss be for dem som hungrer og tørster etter håp og helhet.
Levende Gud, styrk dem som mangler mat og rent vann.
Gjør oss varsomme og rause i omgang med de gaver du skjenker dine skapninger.

Sang: Jesus Kristus, livets kilde. I din nåde, hør vår bønn. (Jesus Christ, our living water…)

L: Kjærlige Gud, gi ny kraft til alle som lider under urettferdighet og undertrykkelse. Brems våre ønsker om å utøve makt, og gjør ende på all vold.

Sang: Jesus Kristus, livets kilde. I din nåde, hør vår bønn.

L: Helbredende Gud, reis opp dem som er syke. Legg dine kjærlige armer rundt dem som er svake, og la dem oppleve din omsorg gjennom andre mennesker.

Sang: Jesus Kristus, livets kilde. I din nåde, hør vår bønn.

L: Fornyelsen Gud, gi din kirke ny kraft. Bygg bro over splittelser, og styrk kirkens tjeneste så Jesus Kristus blir forkynt til frelse for verden.

Sang: Jesus Kristus, livets kilde. I din nåde, hør vår bønn.

L: Jesus sa: ”Jeg er livets brød. Den som kommer til meg, skal ikke hungre, og den som tror på meg, skal aldri tørste” (Joh 6, 35).
Styrk oss så vi kan være dine hender i verden,
som forsyner de sultne med mat og gir de tørste rent vann.
Livets brød, Jesus Kristus vår Herre, vær med oss når vi går ut herfra.

A: Amen. 

T: Det lutherske verdensforbund, 2010

Bøn med to stemmer ved høstgudstjeneste

1: Vor Skaber - Far og Mor!
Vi takker dig for din gavmildhed,
For årets høst, som vi i dag fejrer.
Tak for kornet på marken
Tomaterne på byens tage, 
Tak for de frugter som mennesker fjernt fra os har dyrket, men som vi kan nyde
Tak for frugter, bær 
og for biernes honning, der søder vores liv. 

2: Vi takker dig 
for hver gang du ser vores nød
og giver os, så vi mættes. 
Vi takker dig for det daglige brød,
som mætter vor krop,
og for livets brød, din Søn Jesus Kristus,
som mætter vor ånd.
 
1: Herre, lær også os at være gavmilde
og dele jordens brød med verdens fattige.
Vær med os, når vi sår og når vi høster. 

2: Hjælp os at drage omsorg for hele dit skaberværk og vor næste.
Vejled os i dagligdagens valg og 
Vores ledere i de store beslutninger og prioriteringer, som gælder vores klode
Hjælp os ved din ånd at rette op på de fejl, vi har gjort. 

1: Du, som kender hvert menneskes nød og længsel,
vis os, som lever i overflod og velstand,
at vi aldrig må opgive troen på, at det nytter at hjælpe,
at vi er kaldet til at dele, 

2: Velsign det, vi har og kan,
så det mætter de mange, der sulter,
Vis os din vej, som du ønsker vi skal gå, 
du kærlige Gud,
fra hvem alt liv udgår
fra evighed til evighed.
Amen.

Forbøn i fire himmelretninger 

Menigheten reiser seg og vender seg i den angitte himmelretning.

Øst 

L: Vi vender oss mot øst og ber for våre søstre og brødre der..
1: Gode Gud, vi ber for dem som er rammet av syklonen i Burma, og av jordskjelvkatastrofen i Kina. Hjelp dem til å finne tilbake til hverdagen. Du ser matvarekrisen som rammer denne delen av verden. Gi håp og lindring i nøden, og hjelp til med å hindre at krisen blir større.
Gud, vi ber deg,

Alle (synger): Din vilje skje, din vilje skje, din vilje skje på jorden, å Gud (Syng håp 29)

Vest 

L: Vi vender oss mot vest og ber for våre søstre og brødre der.
1: Rettferdighetens Gud, vi ber for regnskogen i Sør-Amerika, og artsmangfoldet som du har skapt der. Hjelp oss til å bevare dette etter din vilje. Vi ber om en politisk ledelse i USA som er villig til å bruke sin makt til å skape rettferdighet, og til å ta vare på verdens miljø.
Gud, vi ber deg,

Alle (synger): Din vilje skje, din vilje skje, din vilje skje på jorden, å Gud 
Sør
L: Vi vender oss mot sør og ber for våre søstre og brødre der.
1: Håpets Gud, vi tenker på folkene som får leveområdene sine ødelagt på grunn av ørkenspredning. Gi håp til dem som er rammet, og styrke til dem som arbeider for å stoppe utviklingen. Vi ber for en mer rettferdig verdenshandel, og bedre arbeidsforhold for bønder og arbeidere.
Gud, vi ber deg,

Alle (synger): Din vilje skje, din vilje skje, din vilje skje på jorden, å Gud 

Nord 

L: Vi vender oss mot nord, mot vår egen del av verden. 
1: Livets Gud, vi  takker deg for at vi lever i et land med mye vakker natur, og med rikelig tilgang til rent vann. La oss forstå at det å verne om ditt skaperverk også er å tjene deg. Hjelp oss til å ta vare på den naturen vi har her i nærmiljøet, og samtidig bidra til å løse miljøutfordringer i andre deler av verden. Lær oss til ikke bare å gjøre det som tjener oss selv, men å følge den veien du viser oss.
Gud, vi ber deg,  

Alle (synger): Din vilje skje, din vilje skje, din vilje skje på jorden, å Gud 
Amen. 


Kirkebøn med kirkernes klimastafet i retning af 4 verdenshjørner  
Forbederne er fra forskellige grønne kirker. Når forbederen siger ”Herre, hør vor bøn”, synger menigheden fredssalmen fra Guatemala som bønnesvar. Vi øver bønnesvaret inden bønnen indledes.

[image: image1.png]Del

(Sl X )

Kommentar

Vaerktojer

=

E(m)

R R R e ]

him-de-nes fred  fol-ge dig, og  jor-dens fred li-ge - sa.

E(m)

7
* {r

=
flo-der-nes fred ha-ve-nes fred li-ge-si. Fred, som

E(m) F Am E(m) A(m)

o

- :
: - e — }
" i - - -

val-der ud  o-ver dig.  Fred, som gror dybt in - de i dig

Vindue _Hjelp

NG| @@= HB

Boe- | OE OB 202D RERBBESD

7L Fredssalme fra Guatemala.pdf - Adobe
Fier_Rediger Vi





Må himlenes fred følge dig og jordens fred ligeså.

Må flodernes fred følge dig og havenes fred ligeså.

Fred, som vælder ud over dig. Fred, som gror dybt inde i dig.

(sang og musik: Guatemala. Oversat af Betty Arendt)

L: Lad os vende os mod syd og bede for verden dér: 

1: (majs): Gud, vi beder for Sydeuropa. For de lande, der oplever fattigdom, fordi økonomisk krise og arbejdsløshed fanger mennesker ind. Lad os ikke bekrige hinanden, men være der for hinanden. Vi beder også for vores søstre og brødre længere mod syd, i Afrika, der slås med en nød og elendighed, som vi her i nord vanskelig kan begribe. Denne majs er et helt konkret symbol på den sult og angst, tusinder må leve med hver eneste dag. Gud, gør det under med os, at vi holder igen på vores forbrug og deler ud af vores overflod. Og hjælp os med at se, hvor megen inspiration, vi kan hente fra denne del af vores verden. For tværs gennem sygdomme og sult, kan afrikanerne lære os meget om tro. Gud, vær du med dit folk mod syd. Herre, hør vor bøn!

L: Lad os vende os mod vest og bede for verden dér: 

2 (kaffe): Gud, vi beder for menneskene i Sydamerika. Gør du forskellene mindre i den verden, hvor forskel-lene på fattig og rig er ubegribelig. Disse kaffebønner er et helt konkret symbol på uretfærdige handelsgange. Hjælp os med at vise hinanden respekt. Og lad os også fra denne del af vores verden hente inspiration til et kristenliv, der ikke kun er ord, men også gerning. Og vi beder for vores broder- og søsterfolk i Nordamerika, med hvem vi er tæt bundet sammen på godt og ondt. Giv du deres ledere visdom og mildhed, så de bruger deres umådelige magt til hele verdens bedste. 

Gud, vær du med dit folk mod vest. Herre, hør vor bøn!

L: Lad os vende os mod nord - mod den verden, hvor vi selv hører hjemme. 

3. (sten):

Gud, vi beder dig for vores egen verden. Gør os taknemmelige for al den godhed, du viser os, at vi ikke behøver bekymre os for, om vores børn får mad i morgen. Vi beder også for vore broder- og søsterfolk i de andre nordiske lande, med hvem vi har så meget tilfælles. Også mod nord er der mennesker, der har det svært. Mennesker, der lider under en al for hastig eller helt skæv udvikling. Denne sten, som i millioner af år har været dækket af den grønlandske is, og som nu kan samles op og hentes til Danmark, den er et helt konkret symbol på, at levevilkår lige nu ændres markant, for både mennesker og dyr. Gud, giv os vilje til at vise omsorg og ændre livsstil.  

Gud, vær du med dit folk mod nord. Herre, hør vor bøn!

L: Og lad til sidst vende os mod øst - mod den del af verden, hvor du lod din egen Søn føde. 

4 (koral):

Gud, vi beder dig for alle folk i ufredens brændpunkt, Mellemøsten. Vær du med dem, og uanset hvilken tro de har, så vis du dem fredens vej. Vore tanker går også endnu længere mod øst, til Indien, til Thailand, Japan og andre lande i det fjerne østen, hvor store flodbølger gennem de seneste år har skabt død og ødelæggelse. De store have er ikke bare uberegnelige medspillere på vores klode, de rummer også mængder af affald og et forurenet dyreliv, som skyldes vores overforbrug og uforstand. Denne døde koral er et helt konkret symbol på vores uansvarlighed. 

Gud, forbarm dig over os. Vær du med alle dine børn - mod syd, vest, mod nord og mod øst.  Herre, hør vor bøn!


Vekselbøn med sten, blomst og brød
Der lægges tre elementer frem: en sten, en blomst og et brød 

(Tekst med fed læses sammen)

Med denne sten og alle sten
Lægger vi vore byrder.

Vor frygt, vores skyld, vores meddelagtighed
Vi lægger dem ned.

Med denne blomst og alle blomster
Siger vi tak for skabelsen.

Og beder om ydmyghed, respekt for liv, og om håb
Vi siger tak for hele dit skaberværk.

Med dette brød – og al vores overflod
Beder vi for alle sultne i dag.

Vi er alle del af dit mægtige skaberværk og har ikke mere ret end andre til dens gaver.
Vi beder om modet til at træde lettere på din jord.

Med dette lys – og alle andre lys
Beder vi om indsigt og udsyn og vilje til at gå din vej.

Med den bøn, som du lærte os
Beder vi om dagligt brød til alle.
Fadervor…
· Hanna Smidt
Bøn for Skabningen 

L: Liturg

A: Alle

L: Almægtige og kærlige Gud, du som har skabt og opretholder verden.

A: Vi takker dig for skabningen og livet du skænker.

Vi priser dig for jorden, som giver os et livsrum midt i det kolde univers.

Vi lover dig, fordi vi ser hvordan luft, jord, vand og varme, netop her gør livet muligt.

A: Herre, vi takker dig!


A: Vi takker dig for solens stråler der falder som velsignelse over landet og havet.

Vi priser dig for atmosfæren, i hvilken vi kan ånde, leve, elske og dø.

Vi lover dig fordi vi ser hvordan energi og stof bestandigt fornyer livet på jorden.

Herre vi takker dig!

L: Almægtige og kærlige Gud, du som har betroet os at forvalte din skabning.

A: Hjælp os til indsigt i skabningens byggesten og fantastiske processer.

Giv os visdom i vor omgang med jordens ressourcer.

Styrk os til at overvinde vort begær, så vi bliver gode forvaltere af din skabning.

A: Herre, hør vor bøn!


L: Hjælp os til at indse at vi ikke kan fortsætte med at leve som hidtil.

Giv os forståelse af vores ansvar for kloden og alle mennesker på den.

Styrk os til handling her hvor vi bor og særligt for verdens fattige.

A: Herre, hør vor bøn!

L: Almægtige og kærlige Gud, du som alene er vores redning.

A: Vi indrømmer at vi ubetænksomt forbruger langt mere end vi behøver.

Vi bekender at vi har været sløve til at se konsekvenserne af vores livsstil.

Vi bede om tilgivelse for dumhed i omgangen med jordens resurser og liv.

Herre, forbarm dig over os!

L: Almægtige og kærlige Gud, du som kalder, fornyer og sender os i verden.

A: Kald os på ny til at være dit folk, din menneskehed, på trods af alt.

Forny vore hjerter til efterfølgelse af Kristus i alle livets forhold.
Send os i verden som fredstiftere og gode forvaltere af dine gaver.

Herre, vi priser dit hellige navn! Amen.

© Ole Birch og Klimagruppen i Danske Kirkers Råd 2008


Bøn med lystænding

1: Jeg tænder et lys i Guds navn, som er lysets skaber, Gud som tændte verden med stjerner, sol og måne og åndede liv i alle ting. 

2: Jeg tænder et lys i Guds navn, som åbenbarede lyset, Gud som tændte lys i mørket og strakte sin hånd ud for vores skyld i kærlighed til hele den skabte verden.

1: Jeg tænder et lys i Guds navn, som er lysets inspirator, Gud som tænder verden indefra, og som fylder mit liv med undren og søgen efter indsigt og visdom.

2: Vi holder disse lys:


Alle: For lysets og kærlighedens treenighed

Guds nærvær overalt
Guds frelse for alle

Guds inspiration som er til stede i alt

1. Vi holder disse lys

Alle: For os selv og hinanden

For vore familier, venner og fjender

For vort arbejde, vore håb og kampe

2. Vi holder disse lys:

Alle: For dem i nød og dem vi kan tage ved lærer af

For folk, regeringer og kirker

For en fremtid med fred og retfærdighed i Danmark, Europa og verden

1. Vi holder disse lys:

Alle: For hele verden

For hele skabningen: alt det synlige og usynlige

For de enkelte og fællesskaberne i nød

2: Vi holder disse lys for at takke:

Alle: For vand, luft og jord

For planter, træer og dyr

For mineraler og fossiler

1: Vi holder disse lys for at takke:

Alle:  For viden, færdigheder og ideer

For opfindelser og opdagelser

For videnskab og kunst

(nu er alle lysene tændt – hvis det kan lade sig gøre holder vi dem op for os som tegn på beslutsomhed for fremtiden) 

Alle: Treenige Gud

Led vore fødder, så vore fodaftryk på denne jord bliver skånsomme

Lad os opdage dit hellige nærvær overalt

Lad os lære at værdsætte dine gaver uden spild og destruktion

Lad os lære at berige det, som vi gør og bruger, så det blomstrer og bærer frugt.

Amen. 

© Robin Morrison 2006. Fra ECENs materiale ”Choose Life” 2008. På dansk ved Martin Ishøy

Forbøn 

L: Gud, vor skaber,

du har givet os denne jord,

vort hjem i kosmos.

Af fine tråde har du vævet skabningens liv,

frugtbare marker, levende vande

dansende vinde, dyr og mennesker.

Giv os indsigt, Herre,

så vi værner om jordens liv.

Giv os handlekraft,

så vi passer godt på gaven.

Giv os kærlighed,

så vi omsorgsfuldt forvalter jordens rigdom.


Alle: Herre, hør vor bøn

L: Vi beder

for alle som er afhængige af et stykke jord,

for menneskenes daglige brød og helse,

for dem hvis skove ødelægges

og hvis jord tages fra dem.


Alle: Herre, hør vor bøn.

L: Vi beder

for dem der lider af mangelsygdomme,

for dem der savner rent vand,

for krigens lemlæstede ofre,

for dem der længes efter retfærdighed.


Alle: Herre, hør vor bøn.


L: Vi beder

for politikere og industriens ledere,

for økonomer og forskere,

at de i vores samfund må tænke langsigtet

og med visdom tage vare på jordens liv.


Alle: Herre, hør vor bøn.


L: Vi beder

for os selv

at du må vende vor uro til håb,

at du må vende vor tavshed til protest og til lovsang

at du må vende vor afmagt til kraftfuld handling.

Alle: Herre, hør vor bøn.


L: For en ny jord, hvor retfærdigheden bor og

for en ny menneskehed, hvor kærligheden råder,

beder vi i Jesu Kristi navn.

Alle: Amen

© Fra”Ur djupen ropar vi” Sveriges Kristna Råd 2003. På dansk ved Ole Birch


Vekselbøn for Skabningen 

Læser 1:  Almægtige og kærlige Gud, du som har skabt og opretholder verden.

Alle: Vi takker dig for livet, du skaber, og for jorden, som giver os et livsrum midt i det kolde univers. 


Læser 2: Vi lover dig, fordi vi ser, hvordan luft, jord, vand og varme, netop her gør livet muligt.

Alle: Herre, vi takker dig!

Læser 2: Vi takker dig for alle vande, som du velsigner jorden med, og som du lader spejle glimt af din himmel. 
Alle: Vi priser dig for vandets gave, som gør, at vi kan ånde, leve, elske og dø.

Læser 1: Vi lover dig, fordi vi ser, hvordan vandets energi og stof i vandet bestandigt fornyer jordens liv. 

Alle: Herre vi takker dig!

Læser 2:  Almægtige og kærlige Gud, du som har betroet os at forvalte din skabning. Lad skabelsens visdom gro i vor omgang med jordens vande.

Alle: Hjælp os til indsigt i vandets veje til skabningens fornyelse. 


Læser 1: Lær os at tæmme vort begær, så vi bliver gode forvaltere af din skabning.

Alle: Herre, hør vor bøn!


Læser 1: Hjælp os til den omvendelse som livets vand og livet i vandene kræver af os. 

Alle: Lad os udvise en bedre miljøadfærd her hvor vi bor.


Læser 2: Og styrk os til større omsorg for de, der rammes hårdest, af tørke, oversvømmelse eller forgiftet vand overalt på jorden. 

Alle: Herre, hør vor bøn!

Læser 2: Almægtige og kærlige Gud, du som alene er vores redning. Vi erkender, at vi uden at ville det har forstyrret vandets kredsløb på og omkring jorden.

Alle: Vi bekender, at vi har været sløve til at se konsekvenserne af vores 

livsstil. 

Læser 1: Vi bede om tilgivelse for skamløshed og manglende respekt for livets vand. 

Alle: Herre, forbarm dig over os!

Læser 1: Almægtige og kærlige Gud, du som kalder, fornyer og sender os i verden. Åben vore sind, så vi mærker dig kalde, og træder i karakter som skabningens gode forvaltere. 

Læser 2:  Forny vore hjerter, så Kristus vokser i os og lykken spirer frem gennem tro, håb og kærlighed, og lad det være vor sendelse til fælles glæde. 
Alle: Herre, vi priser dit hellige navn! Amen.

©Martin Ishøy 2011

Bøn med to stemmer ved høstgudstjeneste
1: Vor Skaber - Far og Mor!
Vi takker dig for din gavmildhed,
For årets høst, som vi i dag fejrer.
Tak for kornet på marken
Tomaterne på byens tage, 
Tak for de frugter som mennesker fjernt fra os har dyrket, men som vi kan nyde
Tak for frugter, bær 
og for biernes honning, der søder vores liv. 

2: Vi takker dig 
for hver gang du ser vores nød
og giver os, så vi mættes. 
Vi takker dig for det daglige brød,
som mætter vor krop,
og for livets brød, din Søn Jesus Kristus,
som mætter vor ånd.
 
1: Herre, lær også os at være gavmilde
og dele jordens brød med verdens fattige.
Vær med os, når vi sår og når vi høster. 

2: Hjælp os at drage omsorg for hele dit skaberværk og vor næste.
Vejled os i dagligdagens valg og 
Vores ledere i de store beslutninger og prioriteringer, som gælder vores klode
Hjælp os ved din ånd at rette op på de fejl, vi har gjort. 

1: Du, som kender hvert menneskes nød og længsel,
vis os, som lever i overflod og velstand,
at vi aldrig må opgive troen på, at det nytter at hjælpe,
at vi er kaldet til at dele, 

2: Velsign det, vi har og kan,
så det mætter de mange, der sulter,
Vis os din vej, som du ønsker vi skal gå, 
du kærlige Gud,
fra hvem alt liv udgår
fra evighed til evighed.
Amen
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